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Home Again
第24章　ふたたびわが家へ

L. Frank Baum（1900年の本）　原文そのまま
Web版で読む

（タップで和訳）

どんなおはなし？　銀のくつで空を飛んだドロシーが目をあけると、そこは……。長い長い旅をしめくくる、最後の章で

す。

Instantly she was whirling through the air, so swiftly that all she could see or feel

was the wind whistling past her ears.

The Silver Shoes took but three steps, and then she stopped so suddenly that she

rolled over upon the grass several times before she knew where she was.

At length, however, she sat up and looked about her.

"Good gracious!" she cried.

For she was sitting on the broad Kansas prairie, and just before her was the new

farm-house Uncle Henry built after the cyclone had carried away the old one.

Uncle Henry was milking the cows in the barnyard, and Toto had jumped out of

her arms and was running toward the barn, barking joyously.

Dorothy stood up and found she was in her stocking-feet. For the Silver Shoes

had fallen off in her flight through the air, and were lost forever in the desert.
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Aunt Em had just come out of the house to water the cabbages when she looked

up and saw Dorothy running toward her.

"My darling child!" she cried, folding the little girl in her arms and covering her

face with kisses; "where in the world did you come from?"

"From the Land of Oz," said Dorothy, gravely. "And here is Toto, too. And oh,

Aunt Em! I'm so glad to be at home again!"
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和訳 第24章　ふたたびわが家へ（Home Again）

たちまちドロシーは、空中をくるくる回りながら飛んでいました。あまりの速さに、見えるもの、感じるも

のといえば、耳のそばをヒューヒューと通りすぎる風だけでした。

銀のくつはたった三歩進んだだけで、ドロシーはいきなり止まったので、自分がどこにいるのかわからない

まま、草の上を何回か転がりました。

けれども、やがて起き上がって、あたりを見回しました。

「まあ、たいへん！」とドロシーはさけびました。

なんとドロシーは、広いカンザスの大草原にすわっていて、すぐ目の前には、たつまきが古い家を運び去っ

たあとにヘンリーおじさんが建てた、新しい農家があったのです。ヘンリーおじさんは、なやの前の庭で牛

の乳をしぼっていました。トトはドロシーのうでから飛び下りて、うれしそうにほえながら、なやのほうへ

走っていきました。

立ち上がってみると、ドロシーはくつしただけになっていました。銀のくつは、空を飛んでいるあいだにぬ

げ落ちて、さばくの中で永遠になくなってしまったのです。

エムおばさんは、キャベツに水をやろうと家から出てきたところでした。ふと顔を上げると、ドロシーが自

分のほうへ走ってくるのが見えました。

「まあ、わたしのかわいい子！」とおばさんはさけび、女の子をだきしめて、顔じゅうにキスをしました。

「いったいどこから来たの？」

「オズの国からよ。」とドロシーはまじめな顔で言いました。「それに、トトもいっしょよ。ああ、エムお

ばさん！おうちに帰れて、本当にうれしい！」
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たんご と クイズ 第24章　ふたたびわが家へ

wind 風 grass 草 farm-house 農家

cows 牛 barn なや cabbages キャベツ

Q1 銀のくつは、どうなった？
ぎん

① ドロシーがだいじにかざった ② 空を飛ぶあいだにぬげて、なくなった
そら と

③ トトがかくした

Q2 エムおばさんは、何をしようと家から出てきた？
なに いえ で

① 牛の乳をしぼる
うし ちち

② せんたくものをほす ③ キャベツに水をやる
みず

こたえ

Q1　②　空を飛んでいるあいだにぬげ落ちて、さばくの中で永遠になくなってしまいました。もうありません。
そら と お なか えいえん

Q2　③　キャベツに水をやろうと家から出てきたところで、走ってくるドロシーを見つけました。
みず いえ で はし み
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